
Universidad Nacional de Córdoba
1983/2023 - 40 AÑOS DE DEMOCRACIA

Resolución Rectoral

Número: 

Referencia: EX-2023-00410610- -UNC-ME#PRI

 
VISTO las presentes actuaciones, y

 

CONSIDERANDO:

Que la la Prosecretaría de Relaciones Internacionales, de la Universidad Nacional de
Córdoba, solicita la renovación de los acuerdos de cooperación académica (convenios
marco y específicos) con la institución educativa “Alma Mater Studiorum - Universidad
de Bologna”, Italia;

Lo dispuesto por la OHCS 6/12;

Lo informado en orden 19 por la Secretaría de Gestión Institucional;

La intervención en orden 36, 37, 38 y 39 de la Prosecretaría de Relaciones
Internacionales;

Lo dictaminado por la Dirección de Asuntos Jurídicos bajo el Nro: DDAJ-2023-73576-E-
UNC-DGAJ#SG;

EL RECTOR DE LA UNIVERSIDAD NACIONAL DE CÓRDOBA

R E S U E L V E:

ARTÍCULO 1°. Aprobar los acuerdos de cooperación académica (convenios marco y
específicos) con la institución educativa “Alma Mater Studiorum - Universidad de
Bologna”, Italia y esta Universidad, que se anexan a la presente y, suscribirlos.

ARTÍCULO 2°. Comuníquese y dese cuenta al H. Consejo Superior.

 







                                                                                                     


 


 
FRAMEWORK AGREEMENT BETWEEN 


“ALMA MATER STUDIORUM - UNIVERSITY OF BOLOGNA” 
AND UNIVERSIDAD NACIONAL DE CÓRDOBA 


 
 
This Framework Agreement is made and entered into by the Alma Mater Studiorum - University of Bologna, 
(domiciled at  via Zamboni 33, 40126 Bologna - Italia) represented by its Rector, prof. Giovanni Molari, 
hereafter referred to as “University of Bologna”, with and the Universidad Nacional de Córdoba (domiciled at  
Avda. Haya de la Torre s/nº, Pabellón Argentina, 2º p iso, Ciudad Universitaria, Córdoba, República Argentina) 
represented by its Rector, prof. Jhon Boretto hereafter referred to as “UNC”, collectively referred to as “the 
Parties”, establishing the basis for their further cooperation in accordance with the following: 
 
ARTICLE 1- GENERAL SCOPE OF COOPERATION 
The Parties agree to pursue the following general forms of cooperation in the following areas of mutual interest: 
 
● Exchange of academic staff; 
● Exchange of students; 
● Exchange of PhD students; 
● Research: identification and development of research in itiatives and projects of mutual interest; 
exchange of researchers on a bilateral basis with mutual access to research facilities; promotion of jo int 
publications as well as dissemination and exploitation of research results; 
● Design of innovative and experimental projects in fields of mutual interest; 
● Organization of seminars, symposia and conferences on themes of common interest; 
 
ARTICLE 2 – SPECIFIC IMPLEMENTATION AGREEMENTS 
The Parties commit to negotiating and entering into further specific Agreements setting out the particular terms 
of the above mentioned cooperative activities. Specific agreements can be negotiated also at department/school 
level. 
 
ARTICLE 3 –THE PARTIES’ COMMITMENT 
The Parties agree to facilitate the exchange of in formation in the field of teaching and research, with part icular 
regard to the mutual recognition of academic qualifications and the sharing of research expertise in order to 
explore the possibilities for the development of joint init iatives and projects, also in the framework of funding 
programmes and / or in collaboration with other institutions and enterprises. 
 
ARTICLE 4 - COORDINATION 
Each Party will define the office in charge for the collaborative activ ities to be carried out in the framework of 
this agreement or in the specific implementation agreements. 
 
ARTICLE 5 – FINANCIAL PROVISIONS 
The Part ies establish that this Framework Agreement is not intended to create any legally bind ing financial 
obligation on either Party. 
 
Each Party will bear its own legal costs and other costs incidental to the drafting, negotiation and conclusion of 
this Framework Agreement. Financial provisions will be determined and negotiated in the specific 
implementation agreements. 
 
ARTICLE 6 – USE OF NAME, LOGO  OR TRADEMARK 
Neither Party may use the name, logo or trademark of the other Party without its prior written consent. 
Parties undertake to plan any activ ity of dissemination, advertising, and publicity arising from their collaboration 
together. 
 
ARTICLE 7 – INTELLECTUAL PROPERTY 
Provisions related to the ownership, protection and explo itation of the results generated under the specific 
implementation agreements and to the related Intellectual Property Rights, as well as access rights, will be 
detailed in the specific implementation agreements. 
 
ARTICLE 8 - CONFIDENTIAL INFORMATION 







                                                                                                     


 


The Parties shall agree on confidentiality obligations in each specific implementation agreement. 
 
 
 
 
ARTICLE 9 – ACKNOWLEDGEMENT AND COMPLIANCE  
The Part ies acknowledge that they may be required to meet certain obligations under the laws and regulat ions 
applicable in their own jurisdiction and in the jurisdiction of the other Party, including but not limited to 
sanctions laws; export control laws; privacy and data control laws; work, health  and safety laws; immigrat ion 
laws and laws relating to provision of education to international students.  
 
Each Party understands and acknowledges that such laws and regulations may affect  or restrict this agreement 
and/or the activities contemplated under this agreement. The Parties acknowledge that in any activities or 
projects contemplated by this agreement they will comply  with all laws and regulations of their own jurisdiction 
and take all reasonable steps to ensure compliance with  the laws and regulations of the other Party’s jurisdiction 
where requested to do so by the other Party provided such compliance is not in breach of any law or regulat ion 
of a Party’s own jurisdiction. 
 
ARTICLE 10 – NON-DISCRIMINATION AND EQUAL OPPORTUNITIES 
Both Parties subscribe to the policy of equal opportunity and do not discriminate on the basis of age, colour, 
disability, marital status, national or ethnic origin, polit ical affiliat ion, race, religion, sex (including pregnancy), 
sexual orientation, gender identity, veteran status, or family medical or genetic information. The Part ies shall 
abide by these principles in the administration of this Framework Agreement.  
 
ARTICLE 11 - CONTROVERS IES 
The Part ies must without delay and in good faith attempt to resolve any dispute, controversy or claim arising out 
of, relating to or in connection with this agreement, including any questions regarding its existence, validity or 
termination. The resolution of any dispute that may arise in  relation either to the present Framework Agreement, 
or to any specific agreement entered to pursuant to this one, will be amicably settled by the Parties. 
 
ARTICLE 12 – DURATION, AMENDMENTS AND TERMINATION 
This Framework Agreement shall be valid from the date of the last signature and shall remain in force for 5 
(five) years, starting from that date.  
 
Either Party may terminate the Agreement by providing 60 (sixty) days advance written notice to the other Party. 
The termination will not affect current activit ies at the time of termination which may continue to their natural or 
previously agreed conclusion.   No amendment of the terms of this Framework Agreement will be valid unless 
made in writing and signed by each Party’s authorized signatory.  
 
In the event the Parties wish to renew this Framework Agreement and the renewal has not been finalized upon 
expiry, the terms and conditions shall continue to apply from the time of written confirmation that both Parties 
wish to renew, until the Parties have signed a new Framework Agreement. 
 
ARTICLE 13  – SIGNATURE AND ORIGINAL COPIES 
The Part ies agree that this Framework Agreement is drafted and signed in 2 (two) original copies both written in  
English and 2 (two) original copies, written in Spanish; having the same value. Any translation shall be for 
convenience only and shall have no legal effect. Each Party represents that the individuals signing this 
Agreement have the authority to sign on its behalf. 
 
 
Date............                                                                   Date…………………. 
      


Prof. Giovanni Molari 
The Rector 
University of Bologna 
 
 
 
……………………… 


Prof. Jhon Boretto 
The Rector  
Universidad Nacional de Córdoba 
 
 
 
……………………… 







                                                                                                     


 


 
 
 
 
 
 
 


ACUERDO MARCO ENTRE 
“ALMA MATER STUDIORUM” - UNIVERSIDAD DE BOLOGNA 


Y UNIVERSIDAD NACIONAL DE CÓRDOBA 
 
 
Este Acuerdo Marco es realizado y firmado por el Alma Mater Studiorum - Universidad de Bolonia (con 
domicilio legal en via Zamboni 33, 40126 Bologna - Italia), representado por su Rector, prof. Giovanni Molari, 
en lo sucesivo denominado "Universidad de Bolonia", y la Universidad Nacional de Córdoba (con domicilio  
legal en Avda. Haya de la Torre s/nº, Pabellón Argentina, 2º p iso, Ciudad Universitaria, Córdoba, República 
Argentina), representada por su Rector prof. Jhon Boretto en lo sucesivo denominada "UNC", denominadas 
colectivamente "las Partes", que establecen  las bases para su posterior cooperación de acuerdo con lo siguiente: 
 
ARTÍCULO 1- ÁMBITO GENERAL DE COOPERACIÓN. 
Las Partes acuerdan continuar con las siguientes formas generales de cooperación en las siguientes áreas de 
interés mutuo: 
 
•  Intercambio de personal académico; 
•  Intercambio de estudiantes; 
•  Intercambio de estudiantes de doctorado;  
•   Investigación: identificación y desarrollo de iniciativas de investigación y proyectos de interés   mutuo; 
intercambio de investigadores sobre una base bilateral con acceso mutuo a instalaciones de investigación; la 
promoción de publicaciones conjuntas, así como la difusión y explotación de los resultados de la investigación; 
•  Diseño de proyectos innovadores y experimentales en campos de interés mutuo. 
•  Organización de seminarios, simposios y conferencias sobre temas de interés común; 
 
ARTÍCULO 2 - ACUERDOS DE EJECUCIÓN ESPECÍFICOS 
Las Partes se comprometen a negociar y celebrar nuevos Acuerdos específicos que establecen los términos 
particulares de las activ idades de cooperación mencionadas anteriormente. Se pueden negociar acuerdos 
específicos también a nivel de departamento / escuela. 
 
ARTÍCULO 3 - EL COMPROMISO DE LAS PARTES 
Las Partes acuerdan facilitar el intercambio de información en el campo de la enseñanza y la investigación, con 
especial atención al reconocimiento mutuo de las calificaciones académicas y al intercambio de conocimientos 
de investigación para explorar las posibilidades para el desarrollo de in iciat ivas y proyectos conjuntos, también 
en el marco de los programas de financiación y / o en colaboración con otras instituciones y empresas. 
 
ARTÍCULO 4 - COORDINACIÓN 
Cada Parte definirá la oficina a cargo de las actividades de colaboración que se llevarán a cabo en el marco de 
este acuerdo o en los acuerdos de implementación específicos. 
 
ARTÍCULO 5 - DISPOSICIONES FINANCIERAS 
Las Partes establecen que este Acuerdo Marco no pretende crear ninguna obligación financiera legalmente 
vinculante para ninguna de las Partes. 
 
Cada Parte sufragará sus propios costos legales y otros costos relacionados con la redacción, negociación y 
conclusión de este Acuerdo Marco. Las disposiciones financieras se determinarán y negociarán en los acuerdos 
de implementación específicos. 
 
ARTÍCULO 6 - USO DE NOMBRE, LOGO O MARCA COMERCIAL 
Ninguna de las Partes puede usar el nombre, logotipo o marca reg istrada de la otra Parte sin su consentimiento 
previo por escrito. 
 







                                                                                                     


 


Las partes se comprometen a planificar cualquier actividad de difusión, publicidad y publicidad que surja de su 
colaboración conjunta. 
 
ARTÍCULO 7 - PROPIEDAD INTELECTUAL 
Las disposiciones relacionadas con la propiedad, la  protección y la exp lotación de los resultados generados en 
virtud de los acuerdos de implementación específicos y los derechos de propiedad intelectual relacionados, así 
como los derechos de acceso, se detallarán en los acuerdos de implementación específicos. 
 
ARTÍCULO 8 - INFORMACIÓN CONFIDENCIAL 
Las Partes acordarán las obligaciones de confidencialidad en cada acuerdo de implementación específico. 
 
 
ARTÍCULO 9 - RECONOCIMIENTO Y CUMPLIMIENTO 
Las Partes reconocen que se les puede exigir que cumplan con ciertas obligaciones según las leyes y 
regulaciones aplicables en su propia jurisdicción y en la jurisdicción de la otra Parte, incluidas, entre otras, las 
leyes de sanciones; leyes de control de exportaciones; leyes de privacidad y control de datos; leyes de trabajo, 
salud y seguridad; Leyes de inmigración y leyes relacionadas con la provisión de educación a estudiantes 
internacionales.  
 
Cada Parte entiende y reconoce que tales leyes y regulaciones pueden afectar o restringir este acuerdo y / o las 
actividades contempladas en este acuerdo. Las Partes reconocen que en cualquier actividad o proyecto 
contemplado en este acuerdo cumplirán con todas las leyes y regulaciones de su propia jurisdicción y tomarán  
todas las medidas razonables para garantizar el cumplimiento de las leyes y regulaciones de la jurisdicción de la 
otra Parte cuando así lo solicite el otra Parte siempre que dicho cumplimiento no infrinja ninguna ley o  
regulación de la jurisdicción de una Parte. 
 
ARTÍCULO 10 - NO DISCRIMINACIÓN E IGUALDAD DE OPORTUNIDADES 
Ambas Partes se suscriben a la política de igualdad de oportunidades y no discriminan por edad, color, 
discapacidad, estado civil, origen nacional o étnico, afiliación política, raza, religión, sexo (incluido el 
embarazo), orientación sexual, identidad de género, Estado de veterano, o información médica o  genética 
familiar. Las Partes acatarán estos principios en la administración de este Acuerdo Marco. 
 
ARTÍCULO 11 - CONTROVERS IAS 
Las Partes deben, sin demora y de buena fe, tratar de resolver cualquier d isputa, controversia o reclamo que surja 
de, relacionado con o en conexión con este acuerdo, incluidas las preguntas relacionadas con su existencia, 
validez o terminación. La resolución de cualquier disputa que pueda surgir en relación con el presente Acuerdo 
Marco, o con cualquier acuerdo específico  firmado de conformidad con este, será resuelta amistosamente por las 
Partes. 
 
ARTÍCULO 12 - DURACIÓN, ENMIENDAS Y TERMINACIÓN 
Este Acuerdo Marco será válido a part ir de la  fecha de la últ ima firma y permanecerá en v igor durante 5 (cinco) 
años, a partir de esa fecha. 
 
Cualquiera de las Partes puede rescindir el Acuerdo mediante un aviso por escrito con 60 (sesenta) días de 
anticipación a la otra Parte. La terminación no afectará las actividades actuales en el momento de la terminación, 
que puede continuar hasta su conclusión natural o acordada previamente.   Ninguna modificación de los términos 
de este Acuerdo Marco será válida a menos que se haga por escrito y esté firmada por el signatario autorizado de 
cada Parte. 
 
En  el caso de que las Partes deseen renovar este Acuerdo Marco y la renovación no haya finalizado  al 
vencimiento, los términos y condiciones continuarán aplicándose a partir de la confirmación por escrito de que 
ambas Partes desean renovar, hasta que las Partes hayan firmado un nuevo Marco. Acuerdo. 
 
ARTÍCULO 13 - FIRMA Y COPIAS ORIGINALES 
Las Partes acuerdan que este Acuerdo Marco está redactado y firmado en 2 (dos) copias originales, escritas en 
inglés y 2 (dos) copias originales, escritas en español; que tienen el mis mo valor. Cualquier traducción será 
únicamente por conveniencia y no tendrá efecto legal. Cada Parte declara que las personas que firman este 
Acuerdo tienen la autoridad para firmar en su nombre. 
 
Fecha ............ ............                                                Fecha ............ 







                                                                                                     


 


 
    


Prof. Giovanni Molari 
Rector 
Universidad de Bolonia 
 
 
………………………….………… 


Prof. Jhon Boretto 
Rector 
Universidad Nacional de Córdoba 
 
 
……………………………..……… 
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SPECIFIC AGREEMENT FOR STUDENT EXCHANGE 
 


ADDENDUM TO THE FRAMEWORK AGREEMENT BETWEEN THE ALMA MATER 
STUDIORUM-UNIVERS ITY OF BOLOGNA AND UNIVERSIDAD NACIONAL DE CÓRDOBA 


 
 


The Alma Mater Studiorum - University of Bologna (domiciled at via Zamboni 33, 40126 Bologna - Italia), 
hereafter referred to as “University of Bologna” , and the Universidad Nacional de Córdoba (domiciled at Avda. 
Haya de la Torre s/nº, Pabellón Argentina, 2º piso, Ciudad Universitaria, Córdoba, República Argentina) 
hereafter referred to as “UNC”, collectively referred to as “the parties”: 


• enter into this specific agreement set out in the scope of the Framework Agreement signed 
on………….., in order to promote the exchange of students, and 


• agree to the following: 
 
ARTICLE 1 – PURPOSE OF THE AGREEMENT AND ELIGIBILITY 
The parties agree to carry out the exchange of undergraduate and graduate students.  
The exchange of PhD students may also be fulfilled, but it will be negotiated and agreed upon in writing, on a 
case-by-case basis. 
All terms and conditions set out in this specific agreement are meant to regulate only the period of stay at the 
host University of the exchange students and shall not apply in any way to their families and dependents.  
 
ARTICLE 2 – NUMBER OF EXCHANGE STUDENTS AND BALANCING 
Each University may accept every year under this specific agreement up to 4 (four) full time non-award students 
(equivalent to 8-eight semester-students).  
The parties undertake to balance the number of students from each University over the academic years before the 
expiration date. 
 
ARTICLE 3 – DURATION OF THE EXCHANGE AND STATUS OF THE STUDENTS 
The minimum length of the study abroad period for each exchange student is one semester, which may be 
extended, as a maximum length, to a further semester. In any case, the parties shall normally accept incoming 
exchange students as non-regular students, that is to say students who do not aim at obtaining a degree or other 
formal qualification from the host University. 
 
ARTICLE 4 – SELECTION AND ENROLMENT PROCEDURES 
Students participating in the exchange programme under this specific agreement shall be selected initially by the 
home University, and the host University shall make the final decision for each candidate/nominee/student.  
A selected student must have completed at least one year of undergraduate study and must be in good academic 
standing at the home University.  
The home University will provide supporting documents reasonably requested by the host University with regard 
to the application procedure. 
Exchange students must meet the host University’s minimum language proficiency requirements. The parties 
will only select students whom they consider will meet those requirements. 
Neither party will unlawfully reject an exchange candidate on the grounds of gender, race (including colour, 
descent or nationality), disability, sexual preference or orientation, marital status, pregnancy, social origin, 
political or religious belief. 
 
ARTICLE 5 – STUDY PROGRAMME, ACADEMIC RECORD AND ACCREDITATION 
Depending on the study course, language and/or other prerequisites may be established in accordance with the 
regulations of the host University.  
Exchange students will normally be permitted to enter courses unless these courses are subject to limited 
enrolments.  
The host University shall evaluate the academic performance of each exchange student according to its rules and 
shall send the home University an official record/transcript of the activities carried out by each exchange student.  
 
ARTICLE 6 – TUITION FEE WAIVERS 
The host University will waive fees for exchange students of all levels (including postgraduate/PhD students), 
who will pay their home University’s fees as normal.  
 
ARTICLE 7 – EXCHANGE STUDENT RESPONSIBILITY 







 
Exchange students shall be bound to the host University’s policies, rules and regulations and must meet all 
requirements of the host country with regard to immigration. 
Exchange students shall be responsible for organizing and paying for their own travel and accommodation costs, 
including the cost for visa. The host University will assist them with any enrolment documentation required for 
visa application. 
During the period of stay at the host University exchange students shall be responsible for any additional cost 
such as the cost of textbooks, field trips (if any) and other optional course charges. 
Exchange students shall take out a comprehensive health and liability insurance coverage, which must be valid 
throughout the period of stay at the host University and host country. The insurance policy shall be purchased 
either by the exchange student, or by the home University, according to its internal rules and regulations. 
Exchange students will guarantee that they keep their host University fully informed about their movements and 
will provide the host University their contact details during the period of their exchange. 
 
ARTICLE 8 – HOME AND HOST UNIVERS ITY RESPONSIBILITY 
Each exchange student will have the possibility to plan the study abroad program with the help of liaison 
advisors nominated by both home and host institutions.  
The host University will assist the exchange students in finding appropriate accommodation wherever necessary. 
Exchange students shall have the privilege of using all student facilities provided by the host University (such as 
libraries, student cafeterias, study and computer halls, sport facilities, etc.). 
The home University undertakes to give full recognition to courses taken and exams passed at the host 
University by each exchange student according to its rules and regulation. 
The parties agree that the laws of the host country will be applied in relation to any matter concerning: 
− The parties obligation with regard to the exchange program defined by this specific agreement.    
− Provision of educational services to students by the Host institution. 
− Privacy or protection of personal data of the exchange students. 
 
ARTICLE 9 – DURATION, AMENDMENTS AND TERMINATION 
This specific agreement shall enter into force upon signing by the last party and will expire on the same 
expiration date as the Framework Agreement. 
Either party will be able to express its intention to withdraw by giving a 60 days written notice to the other party. 
The termination will not affect activities current at the time of termination which may continue to their natural or 
previously agreed conclusion. 
No amendment of the terms of this specific agreement will be valid unless made in writing and signed by each 
party’s authorized signatory. 
 
ARTICLE 10 – SIGNATURE AND ORIGINAL COPIES 
The Parties agree that this specific agreement is drafted and signed in 2 (two) original copies both written in 
English and having the same value. Each Party represents that the individuals signing this Agreement have the 
authority to sign on its behalf. 
 
 
Date............      Date…………………. 
The Rector 
University of Bologna 
Prof. Giovanni Molari 
 
……………………… 


The Rector  
Universidad Nacional de Córdoba 
Prof. Jhon Boretto 
 
……………………… 


 
 


 


 


 


 







 
 


ACUERDO ESPECÍFICO PARA EL INTERCAMBIO DE ESTUDIANTES 


ANEXO AL ACUERDO MARCO ENTRE 


ALMA MATER STUDIORUM - UNIVERSIDAD DE BOLOGNA Y 


UNIVERSIDAD NACIONAL DE CÓRDOBA 


 
 
El Alma Mater Studiorum - Universidad de Bolonia, en lo sucesivo denominada "Universidad de Bolonia" (con 
domicilio legal en via Zamboni 33, 40126 Bologna - Italia), y la Universidad Nacional de Córdoba (con 
domicilio legal en Avda. Haya de la Torre s/nº, Pabellón Argentina, 2º piso, Ciudad Universitaria, Córdoba, 
República Argentina), en lo sucesivo denominada "UNC", denominados colectivamente "las partes": entrar en 
este acuerdo específico establecido en el alcance del Acuerdo Marco firmado en ………….........., con el fin de 
promover el intercambio de estudiantes, y acepta lo siguiente: 
 
ARTÍCULO 1 - PROPÓSITO DEL ACUERDO Y ELEGIBILIDAD 
Las partes acuerdan llevar a cabo el intercambio de estudiantes de pregrado y posgrado. 
El intercambio de estudiantes de posgrado / doctorado también se puede realizar, pero se negociará y acordará 
por escrito, caso por caso. 
Todos los términos y condiciones establecidos en este acuerdo específico están destinados a regular solo el 
período de permanencia en la Universidad de acogida de los estudiantes de intercambio y no se aplicarán de 
ninguna manera a sus familias y dependientes. 
 
ARTÍCULO 2 - NÚMERO DE ESTUDIANTES DE INTERCAMBIO Y EQUILIBRIO 
Cada universidad puede aceptar cada año en virtud de este acuerdo específico hasta 4 (cuatro) estudiantes no 
premiados a tiempo completo (equivalente a 4*2 estudiantes de semestre). 
Las partes se comprometen a equilibrar el número de estudiantes de cada universidad durante los años 
académicos anteriores a la fecha de vencimiento. 
 
ARTÍCULO 3 - DURACIÓN DEL INTERCAMBIO Y ESTADO DE LOS ESTUDIANTES 
La duración mínima del período de estudios en el extranjero para cada estudiante de intercambio es de un 
semestre, que puede extenderse, como una duración máxima, a otro semestre. En cualquier caso, las partes 
normalmente aceptarán a los estudiantes de intercambio entrantes como estudiantes no regulares, es decir, los 
estudiantes que no pretenden obtener un título u otra calificación formal de la Universidad de acogida. 
 
ARTÍCULO 4 - PROCEDIMIENTOS DE SELECCIÓN Y INSCRIPCIÓN 
Los estudiantes que participan en el programa de intercambio bajo este acuerdo específico serán seleccionados 
inicialmente por la Universidad de origen, y la Universidad anfitriona tomará la decisión final para cada 
candidato / estudiante. 
Un estudiante seleccionado debe haber completado al menos un año de estudios universitarios y debe tener una 
buena posición académica en la Universidad de origen. 
La Universidad de origen proporcionará los documentos justificativos que la Universidad de acogida solicite 
razonablemente con respecto al procedimiento de solicitud. 
Los estudiantes de intercambio deben cumplir con los requisitos mínimos de competencia lingüística de la 
universidad de acogida. Las partes solo seleccionarán a los estudiantes que consideren que cumplirán con esos 
requisitos. 
Ninguna de las partes rechazará ilegalmente a un candidato de intercambio por motivos de género, raza 
(incluyendo color, ascendencia o nacionalidad), discapacidad, preferencia u orientación sexual, estado civil, 
embarazo, origen social, creencias políticas o religiosas. 
 
ARTÍCULO 5 - PROGRAMA DE ESTUDIO, REGISTRO ACADÉMICO Y ACREDITACIÓN 
Dependiendo del curso de estudio, el idioma y / u otros requisitos previos pueden establecerse de acuerdo con las 
regulaciones de la Universidad anfitriona. 
A los estudiantes de intercambio normalmente se les permitirá ingresar a cursos a menos que estos cursos estén 
sujetos a inscripciones limitadas. 
La Universidad de acogida evaluará el rendimiento académico de cada estudiante de intercambio de acuerdo con 
sus reglas y enviará a la Universidad de origen un registro / transcripción oficial de las actividades realizadas por 
cada estudiante de intercambio. 
 
ARTÍCULO 6 - EXENCIONES DE CUOTA 







 
La Universidad anfitriona eximirá las tarifas para los estudiantes de intercambio de todos los niveles (incluidos 
los estudiantes de postgrado / doctorado), que pagarán las tarifas de la Universidad de origen como es normal. 
 
ARTÍCULO 7 - RESPONSABILIDAD DEL ESTUDIANTE DE INTERCAMBIO 
Los estudiantes de intercambio estarán sujetos a las políticas, normas y regulaciones de la Universidad anfitriona 
y deberán cumplir con todos los requisitos del país anfitrión con respecto a la inmigración. 
Los estudiantes de intercambio serán responsables de organizar y pagar sus propios gastos de viaje y 
alojamiento, incluido el costo de la visa. La Universidad anfitriona les ayudará con cualquier documentación de 
inscripción requerida para la solicitud de visa. 
Durante el período de estadía en la Universidad anfitriona, los estudiantes de intercambio serán responsables de 
cualquier costo adicional, como el costo de los libros de texto, excursiones (si corresponde) y otros cargos 
opcionales del curso. 
Los estudiantes de intercambio deberán contratar una cobertura de seguro de salud y responsabilidad integral, 
que debe ser válida durante todo el período de estancia en la Universidad de acogida y el país de acogida. La 
póliza de seguro debe ser adquirida por el estudiante de intercambio o por la Universidad de origen, de acuerdo 
con sus normas y reglamentos internos. 
Los estudiantes de intercambio garantizarán que mantengan a su universidad anfitriona completamente 
informada sobre sus movimientos y proporcionarán a la universidad anfitriona sus datos de contacto durante el 
período de su intercambio. 
 
ARTÍCULO 8 - HOGAR Y RESPONSABILIDAD DE LA UNIVERSIDAD 
Cada universidad nombrará un coordinador para el programa de intercambio. 
Cada estudiante de intercambio tendrá la posibilidad de planificar el programa de estudios en el extranjero con la 
ayuda de asesores de enlace designados por las instituciones de origen y de acogida. 
La Universidad anfitriona ayudará a los estudiantes de intercambio a encontrar alojamiento apropiado donde sea 
necesario. 
Los estudiantes de intercambio podrán utilizar todas las instalaciones para estudiantes proporcionadas por la 
Universidad anfitriona (como bibliotecas, cafeterías para estudiantes, salas de estudio y de informática, 
instalaciones deportivas, etc.). 
La Universidad de origen se compromete a convalidar plenamente los cursos y exámenes aprobados en la 
Universidad de acogida por cada estudiante de intercambio de acuerdo con sus normas y regulaciones. 
Las partes acuerdan que las leyes del país anfitrión se aplicarán en relación con cualquier asunto relacionado 
con: 


Obligación La obligación de las partes con respecto al programa de intercambio definido por este acuerdo 
específico. 
 Pres tación de servicios  educativos a es tudiantes  por parte de la ins titución anfitriona. 
 Privacidad o protección de datos  personales  de los  es tudiantes  de intercambio. 


 
ARTÍCULO 9 - DURACIÓN, ENMIENDAS Y TERMINACIÓN 
Este acuerdo específico entrará en vigor una vez firmado por la última parte y expirará en la misma fecha de 
vencimiento que el Acuerdo Marco. 
Cualquiera de las partes podrá expresar su intención de retirarse mediante un aviso por escrito con 60 días de 
antelación a la otra parte. La finalización no afectará las actividades actuales en el momento de la finalización, 
las cuales pueden continuar hasta su conclusión natural o acordada previamente. 
Ninguna modificación de los términos de este acuerdo específico será válida a menos que se haga por escrito y 
esté firmada por el firmante autorizado de cada parte. 
 
 
ARTÍCULO 10 - FIRMA Y COPIAS ORIGINALES 
Las Partes acuerdan que este acuerdo específico está redactado y firmado en 4 (cuatro) copias originales, escritas 
dos en inglés y dos en español que tienen el mismo valor. Cada Parte declara que las personas que firman este 
Acuerdo tienen la autoridad para firmar en su nombre. 
 
 
Fecha ............  
 
El Rector ………………….. 
Universidad de Bolonia 
Prof. Giovani Molari 
 
 







 
 
 
 
 
 
Fecha …………………. 
 
El Rector 
Universidad Nacional de Córdoba 
 
Prof. Jhon Boretto 
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SPECIFIC AGREEMENT FOR STAFF EXCHANGE 


ADDENDUM TO THE FRAMEWORK AGREEMENT BETWEEN 
 THE ALMA MATER STUDIORUM-UNIVERS ITY OF BOLOGNA AND 


UNIVERSIDAD NACIONAL DE CÓRDOBA 
 


The Alma Mater Studiorum - University of Bologna, hereafter referred to as “University of Bologna” 
(domiciled at via Zamboni 33, 40126 Bologna - Italia), and the Universidad Nacional de Córdoba (domiciled at 
Avda. Haya de la Torre s/nº, Pabellón Argentina, 2º piso, Ciudad Universitaria, Córdoba, República 
Argentina), hereafter referred to as “UNC”, collectively referred to as “the parties” enter into this specific 
agreement set out in the scope of the Framework Agreement signed on…………...., in order to carry out the 
exchange of teaching, research and technical-administrative staff, and agree to the following: 
 
 
ARTICLE 1 – PURPOSE OF THE SPECIFIC AGREEMENT 
The purpose of this specific agreement is to establish the terms and conditions under which the staff exchange 
shall take place. Such collaborative activity shall be carried out on the basis of equal and mutual advantage and 
understanding between the parties. 
 
 
ARTICLE 2 -  IMPLEMENTATION AND TYPES OF COLLABORATIVE ACTIVITIES 
Collaboration between the two Universities may include: 


• Exchange of visits by teaching and research staff, by scholars and by technical-administrative staff; 
• Participation of exchange staff in research projects; 
• Organization of scientific meetings, seminars, courses;  
• Exchange of scientific information and best practices.  


 
 
ARTICLE 3 – FINANCIAL PROVISIONS 
The parties agree that, should funds be available for this purpose, the sending University will provide the 
exchange staff with travel funds while the host University will provide for the costs of accommodation. 
The Institutions acknowledge that, in the absence of any specific agreement to the contrary, all expenses 
related to the insurance, and the salary of the faculty members and researchers will be the responsibility of the 
visitor’s home institution. 
Staff mobility may require the Letter of Invitation from the host university. 
 
 
ARTICLE 4 – BALANCE OF THE EXCHANGE 
The parties agree that, within the conditions stated above, reciprocity and balance in the exchange of staff shall 
be sought, but shall not be mandatory. 
 
 
ARTICLE 5 – INSURANCE COVERAGE 
The staff members involved in the exchange must have a health, accident and third party liability insurance 
coverage, which must be valid throughout the period of their stay in the host country and host university. The 
insurance policy may be provided either by the home institution, according to its internal rules and regulations, 
or by the single staff member involved in the exchange. 
 
 
ARTICLE 6 -  ASSISTANCE 
In compliance with its internal rules and regulations, each party shall provide visiting staff members with 
assistance and facilitations, especially with regard to the necessary procedures to obtain visa and residence 
permit.  
 
 
ARTICLE 7 – DURATION, AMENDMENTS AND TERMINATION 
This agreement shall enter into force upon signing by the last party and will expire on the same expiration date 
as the Framework Agreement. 







 
Either party will be able to express its intention to withdraw by giving a 60 days written notice to the other 
party. The termination will not affect activities current at the time of termination which may continue to their 
natural or previously agreed conclusion. 
No amendment of the terms of this agreement will be valid unless made in writing and signed by each party’s 
authorized signatory. 
 
 
ARTICLE 8 – SIGNATURE AND ORIGINAL COPIES 
The Parties agree that this Specific Agreement is drafted and signed in 2 (two) original copies both written in 
English and having the same value. Each Party represents that the individuals signing this Agreement have the 
authority to sign on its behalf. 
 
 
 
 
 
Date............      Date…………………. 
The Rector 
University of Bologna 
Prof. Giovanni Molari 
 
……………………… 


The Rector  
Universidad Nacional de Córdoba 
Prof. Jhon Boretto 
 
……………………… 


   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 







 
 
 
 


 
ACUERDO ESPECÍFICO PARA EL INTERCAMBIO DE PERSONAL 


ANEXO AL ACUERDO MARCO ENTRE ALMA MATER STUDIORUM-UNIVERSIDAD DE 
BOLOGNA Y UNIVERS IDAD NACIONAL DE CÓRDOBA 


 
 
El Alma Mater Studiorum - Universidad de Bolonia, en lo sucesivo denominada "Universidad de Bolonia" 
(con domicilio legal en via Zamboni 33, 40126 Bologna - Italia), y la Universidad Nacional de Córdoba (con 
domicilio legal en Avda. Haya de la Torre s/nº, Pabellón Argentina, 2º piso, Ciudad Universitaria, Córdoba, 
República Argentina), en lo sucesivo denominada “UNC", denominados colectivamente "las partes", entran en 
Este acuerdo específico establecido en el ámbito del Acuerdo marco firmado en ................., con el fin de llevar 
a cabo el intercambio de personal docente, de investigación y técnico-administrativo, y acuerda lo siguiente: 
 
 
ARTÍCULO 1 - PROPÓSITO DEL ACUERDO ESPECÍFICO 
El propósito de este acuerdo específico es establecer los términos y condiciones bajo los cuales se llevará a 
cabo el intercambio de personal. Dicha actividad de colaboración se llevará a cabo sobre la base de la igualdad 
y el beneficio mutuo y el entendimiento entre las partes. 
 
 
ARTÍCULO 2 - EJECUCIÓN Y TIPOS DE ACTIVIDADES COLABORATIVAS 
La colaboración entre las dos universidades puede incluir: 


• Intercambio de visitas por personal docente e investigador, por académicos y por personal técnico-
administrativo; 


• Participación del personal de intercambio en proyectos de investigación. 
• Organización de reuniones científicas, seminarios, cursos; 
• Intercambio de información científica y mejores prácticas. 


 
 
ARTÍCULO 3 - DISPOSICIONES FINANCIERAS 
Las partes acuerdan que, en caso de que haya fondos disponibles para este fin, la Universidad remitente 
proporcionará al personal de intercambio fondos de viaje, mientras que la Universidad anfitriona se encargará 
de los gastos de alojamiento. 
Las Instituciones reconocen que, en ausencia de un acuerdo específico en contrario, todos los gastos 
relacionados con el seguro, y el salario de los miembros de la facultad e investigadores serán responsabilidad 
de la institución de origen del visitante. 
La movilidad de Staff puedes requerir de la Carta de Invitación de la universidad de destino. 
 
 
ARTÍCULO 4 - EQUILIBRIO DEL CAMBIO 
Las partes acuerdan que, dentro de las condiciones establecidas anteriormente, se buscará la reciprocidad y el 
equilibrio en el intercambio de personal, pero no será obligatorio. 
 
 
ARTÍCULO 5 - COBERTURA DE SEGUROS 
Los miembros del personal que participan en el intercambio deben tener una cobertura de seguro de salud, 
accidentes y responsabilidad civil, que debe ser válida durante todo el período de su estancia en el país de 
acogida y la universidad de acogida. La póliza de seguro puede ser proporcionada por la institución de origen, 
de acuerdo con sus reglas y regulaciones internas, o por el personal individual involucrado en el intercambio. 
 
 
ARTÍCULO 6 - ASISTENCIA 
De conformidad con sus normas y reglamentos internos, cada parte proporcionará asistencia y facilidades a los 
miembros del personal visitante, especialmente con respecto a los procedimientos necesarios para obtener la 
visa y el permiso de residencia. 
 
 







 
 
 
ARTÍCULO 7 - DURACIÓN, ENMIENDAS Y TERMINACIÓN 
Este acuerdo entrará en vigor una vez firmado por la última parte y expirará en la misma fecha de vencimiento 
que el Acuerdo Marco. 
Cualquiera de las partes podrá expresar su intención de retirarse mediante un aviso por escrito con 60 días de 
antelación a la otra parte. La finalización no afectará las actividades actuales en el momento de la finalización, 
las cuales pueden continuar hasta su conclusión natural o acordada previamente. 
Ninguna modificación de los términos de este acuerdo será válida a menos que se haga por escrito y esté 
firmada por el firmante autorizado de cada parte. 
 
 
ARTÍCULO 8 - FIRMA Y COPIAS ORIGINALES 
Las Partes acuerdan que este Acuerdo Específico está redactado y firmado en 2 (dos) copias originales, escritas 
en inglés y que tienen el mismo valor. Cada Parte declara que las personas que firman este Acuerdo tienen la 
autoridad para firmar en su nombre. 
 
 
 
 
Fecha ............                                                                           Fecha …………………. 
 
 
Rector 
Universidad de Bologna 
Prof. Giovanni Molari 
 
 
 
 
……………………….…… 


Rector  
Universidad Nacional de Córdoba 
Mgter. Jhon Boretto 
 
 
 
 
………………………..……… 
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